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Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

последующая деятельность по итогам четвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам 
 

 

 

  Проект резолюции, представленный Докладчиком Комитета Пратмой 

Упрети (Непал) по итогам неофициальных консультаций по проекту 

резолюции A/C.2/76/L.10 
 

 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Стамбульскую декларацию1 и Программу действий для наиме-

нее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов2   принятые на еетвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым стра-

нам  состоявшейся 9–13 мая 2011 года в Стамбуле  Турция  и одобренные Гене-

ральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 от 17 июня 2011 года  в которой Ас-

самблея призвала все соответствующие заинтересованные стороны взять на себя 

обязательство выполнять Программу действий  и ссылаясь также на Политиее-

скую декларацию  которая была принята на Мероприятии на высоком уровне по 

среднесроеному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стамбульской 

программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов  состоявшемся 27–29 мая 2016 года в Анталье  Турция  и одобрена 

Ассамблеей в ее резолюции 70/294 от 25 июля 2016 года   

 подтверждая общую цель Стамбульской программы действий  заклюеаю-

щуюся в преодолении неблагоприятных факторов структурного характера  с ко-

торыми сталкиваются наименее развитые страны  в интересах искоренения ни-

щеты  достижения согласованных на международном уровне целей в области 

__________________ 

 1  Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7)  гл. I. 

 2  Там же  гл. II. 

https://undocs.org/ru/A/C.2/76/L.10
https://undocs.org/ru/A/RES/65/280
https://undocs.org/ru/A/RES/70/294
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
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развития и создания условий для их выхода из категории наименее развитых 

стран   

 подтверждая также свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего 

мира: Повестка дня в области устойеивого развития на период до 2030 года» от 

25 сентября 2015 года  в которой она утвердила всеобъемлющий  рассеитанный 

на перспективу и предусматривающий уеет интересов людей набор универсаль-

ных и ориентированных на преобразования целей и задае в области устойеивого 

развития  свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осу-

ществления Повестки дня к 2030 году  признание ею того  ето ликвидация ни-

щеты во всех ее формах и проявлениях  вклюеая крайнюю нищету  является важ-

нейшей глобальной задаеей и одним из необходимых условий устойеивого раз-

вития  и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспеее-

нию устойеивого развития во всех его трех — экономиееском  социальном и 

экологиееском — компонентах  а также закреплению результатов  достигнутых 

в реализации целей в области развития  сформулированных в Декларации тыся-

еелетия  и завершению всего  ето не удалось сделать за время  отведенное для 

их достижения  

 подтверждая далее свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года  касаю-

щуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития  которая является неотъемлемой еастью 

Повестки дня в области устойеивого развития на период до 2030 года  подкреп-

ляет и дополняет ее  способствует переводу предусмотренных в ней задае в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политиееская приверженность решению 

задаеи финансирования устойеивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности  

 подтверждая Парижское соглашение 3  и с удовлетворением отмееая его 

раннее вступление в силу  обращаясь ко всем сторонам Соглашения с призывом 

выполнять все его положения и обращаясь к тем сторонам Рамоеной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата4  которые еще не сде-

лали этого  с призывом как можно скорее сдать на хранение соответственно до-

кументы о ратификации  принятии  утверждении или присоединении  

 подтверждая также Новую программу развития городов  принятую на 

Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойеивому го-

родскому развитию (Хабитат III)5  которая проходила 17–20 октября 2016 года в 

Кито  Эквадор  и признавая  ето при осуществлении Новой программы развития 

городов следует уделять особое внимание рассмотрению уникальных и новых 

проблем городского развития  с которыми сталкиваются наименее развитые 

страны  

 ссылаясь на Сендайскую рамоеную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы6 и изложенные в ней руководящие принципы  напоми-

ная о том  ето в ней указывается на необходимость поощрять регулярное прове-

дение уеений по проверке степени готовности к бедствиям  реагированию на 

них и ликвидации их последствий на национальном и местном уровнях в целях 

обеспееения быстрого и эффективного реагирования на бедствия и обусловлен-

ное ими перемещение населения  вклюеая обеспееение доступа к поставкам 

__________________ 

 3 Принято в контексте Рамоеной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1  решение 1/CP.21. 

 4 United Nations  Treaty Series  vol. 1771  No. 30822. 

 5 Резолюция 71/256  приложение. 

 6 Резолюция 69/283  приложение II. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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продовольственных и непродовольственных товаров первой необходимости в 

порядке оказания ерезвыеайной помощи  с уеетом потребностей на местах и 

принимая во внимание  ето ее осуществление может способствовать реализации 

целей и задае Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов  

 особо отмечая  ето процессы осуществления Повестки дня в области 

устойеивого развития на период до 2030 года  Аддис-Абебской программы дей-

ствий и Парижского соглашения дополняют и подкрепляют друг друга  с обес-

покоенностью отмееая выводы  содержащиеся в специальном докладе Межпра-

вительственной группы экспертов по изменению климата о последствиях гло-

бального потепления на 1 5 градуса Цельсия выше доиндустриальных уровней 

и о соответствующих траекториях глобальных выбросов парниковых газов в 

контексте укрепления глобальных мер реагирования на угрозу изменения кли-

мата и в контексте устойеивого развития и усилий по искоренению нищеты и с 

признательностью принимая к сведению проведение 31 октября — 13 ноября 

2021 года в Глазго правительством Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии в партнерстве с правительством Италии двадцать шестой 

сессии Конференции сторон Рамоеной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата и с интересом ожидая проведения двадцать седь-

мой сессии Конференции в Египте  

 с большой обеспокоенностью отмечая  ето пандемия коронавирусного за-

болевания (COVID-19) оказывает серьезное негативное воздействие на состоя-

ние здоровья  безопасность и благосостояние людей  а также серьезно нарушает 

жизнь общества и функционирование экономики и имеет катастрофиееские по-

следствия для жизни людей и их возможностей в плане полуеения средств к су-

ществованию и ето в наибольшей степени от пандемии страдают беднейшие и 

наиболее уязвимые слои населения  подтверждая стремление вернуться на путь  

ведущий к достижению целей в области устойеивого развития  посредством раз-

работки и реализации стратегий устойеивого и всеохватного восстановления 

для ускоренного осуществления Повестки дня в области устойеивого развития 

на период до 2030 года в полном объеме и содействия снижению риска будущих 

потрясений  кризисов и пандемий и повышения устойеивости к ним  в том еисле 

за сеет укрепления систем здравоохранения и обеспееения всеобщего охвата 

услугами здравоохранения  и уеитывая  ето одним из важнейших элементов 

принятия всеми странами мира ответных мер на основе единства  солидарности  

активизации многостороннего сотрудниеества и принципа «ни о ком не забыть» 

является предоставление всем справедливого и своевременного доступа к без-

опасным  каеественным  эффективным и недорогим средствам диагностики и 

лееения COVID-19 и вакцинам от него  

 ссылаясь на свою резолюцию 75/227 от 21 декабря 2020 года  

 ссылаясь также на резолюцию 2021/19 Экономиееского и Социального 

Совета от 21 июля 2021 года о Программе действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов   

 ссылаясь далее на свои резолюции 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 

от 21 декабря 2012 года  касающиеся плавного перехода для стран  выходящих 

из категории наименее развитых стран  

 ссылаясь на свои резолюции 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобальной со-

лидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19) и 

74/274 от 20 апреля 2020 года о международном сотрудниеестве в целях обеспе-

еения глобального доступа к лекарствам  вакцинам и медицинскому оборудова-

нию для противодействия COVID-19  

https://undocs.org/ru/A/RES/75/227
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/19
https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
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 учитывая  ето наименее развитые страны испытывают весьма серьезные 

пагубные последствия пандемии COVID-19 ввиду слабости их систем здраво-

охранения  ограниеенного доступа к вакцинам  ограниеенного охвата их систем 

социальной защиты  дефицита финансовых и других ресурсов и уязвимости для 

внешних потрясений  

 признавая также вклад мигрантов в смягеение последствий пандемии 

COVID-19 в странах их происхождения и назнаеения  с озабоеенностью отмееая 

знаеительные социально-экономиееские последствия  которые пандемия 

COVID-19 имеет для трудящихся-мигрантов и беженцев из наименее развитых 

стран  в том еисле занятых в низкооплаеиваемом неформальном секторе  и с 

озабоеенностью отмееая также воздействие  которое прогнозируемое знаеи-

тельное сокращение денежных переводов окажет на миллионы людей  в знаеи-

тельной степени зависящих от них7  

 принимая к сведению Декларацию министров наименее развитых стран 

2021 года   

 1. принимает к сведению доклады Генерального секретаря об осуществ-

лении Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов8  об осуществлении  эффективности и результативности мер плав-

ного перехода и поддержки выхода из категории наименее развитых стран 9 и об 

обзоре первых трех лет функционирования Банка технологий для наименее раз-

витых стран10;  

 2. призывает наименее развитые страны  их партнеров по процессу раз-

вития  систему Организации Объединенных Наций и все другие стороны к даль-

нейшему укреплению глобального партнерства в интересах устойеивого разви-

тия наименее развитых стран по всем приоритетным направлениям Стамбуль-

ской программы действий в целях обеспееения оперативного  эффективного и 

полного осуществления Программы действий в тееение оставшейся еасти деся-

тилетия в контексте Повестки дня в области устойеивого развития на период до 

2030 года11  Аддис-Абебской программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития12  которая является неотъемлемой еа-

стью Повестки дня на период до 2030 года  подкрепляет и дополняет ее и спо-

собствует переводу предусмотренных в ней задае в отношении средств осу-

ществления в плоскость конкретных стратегий и мер  Парижского соглашения  

принятого в контексте Рамоеной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата  Сендайской рамоеной программы по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы и Новой программы развития городов; 

 3. предлагает еастному сектору  гражданскому обществу  науеным кру-

гам и фондам содействовать осуществлению Стамбульской программы дей-

ствий в их соответствующих сферах компетенции с уеетом национальных при-

оритетов наименее развитых стран; 

 4. напоминает о том  ето в Повестке дня в области устойеивого разви-

тия на период до 2030 года сформулирована договоренность о налаживании эф-

фективных связей с механизмами последующей деятельности и обзоров всех со-

ответствующих конференций и процессов Организации Объединенных Наций  

в том еисле по наименее развитым странам  обращает особое внимание на 

__________________ 

 7 A/76/394  приложение. 

 8 A/76/71-E/2021/13. 

 9 A/76/271. 

 10 A/76/272 и A/76/272/Corr.1. 

 11 Резолюция 70/1. 

 12 Резолюция 69/313  приложение. 

https://undocs.org/ru/A/76/394
https://undocs.org/ru/A/76/71
https://undocs.org/ru/A/76/271
https://undocs.org/ru/A/76/272
https://undocs.org/ru/A/76/272/Corr.1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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важность достижения мощного кумулятивного эффекта при осуществлении не-

давно принятых программ и Стамбульской программы действий на всех уровнях 

и рекомендует координировать и согласовывать последующую деятельность по 

их осуществлению; 

 5. подтверждает  ето наименее развитые страны как наиболее уязви-

мая группа стран нуждаются в более интенсивной глобальной поддержке в це-

лях преодоления проблем структурного характера  а также недавних катастро-

фиееских последствий пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19)  с 

которыми они сталкиваются в процессе осуществления Повестки дня в области 

устойеивого развития на период до 2030 года  и в этой связи призывает между-

народное сообщество в первооеередном порядке оказывать и расширять помощь 

из всех истоеников в целях содействия скоординированному осуществлению в 

наименее развитых странах Стамбульской программы действий  Повестки дня 

на период до 2030 года и Аддис-Абебской программы действий  а также согла-

сованному осуществлению последующей деятельности в связи с ними и дея-

тельности по контролю за их осуществлением; 

 6. призывает Конференцию Организации Объединенных Наций по тор-

говле и развитию активизировать в рамках имеющихся ресурсов свою аналити-

еескую работу по наименее развитым странам и уделять при этом особое вни-

мание производственному потенциалу и его оценке  структурным преобразова-

ниям и их взаимосвязи с торговлей и развитием в каеестве вклада в понимание 

основных механизмов  которые помогут наименее развитым странам преодолеть 

свои структурные проблемы и достиеь свои цели в области развития;  

 7. считает  ето для обеспееения на деле устойеивого развития и дости-

жения целей в области устойеивого развития крайне важно знаеительно увели-

еить объем выделяемых на эти цели  в том еисле на субнациональном уровне  

внутренних государственных и еастных ресурсов  дополняемых  сообразно об-

стоятельствам  международной помощью и прямыми иностранными инвестици-

ями  и ето в Повестке дня на период до 2030 года и в Аддис-Абебской программе 

действий говорится о стержневой роли мобилизации внутренних ресурсов  под-

крепляемой принципом национальной ответственности; 

 8. считает также  ето  хотя наименее развитые страны прилагают зна-

еительные усилия для мобилизации ресурсов из внутренних истоеников и при-

влееения еастных инвестиций  в этой сфере необходимы дополнительные по-

движки; 

 9. с удовлетворением отмечает увелиеение объема двусторонней офи-

циальной помощи в целях развития для наименее развитых стран на 2 6  про-

цента в 2019 году по сравнению с 2018 годом  согласно предварительным дан-

ным Комитета содействия развитию Организации экономиееского сотрудниее-

ства и развития  и выражает признательность тем странам  которые выполнили 

или перевыполнили свои обязательства по выделению ресурсов на официаль-

ную помощь в целях развития развивающимся странам в размере 0 7  процента 

от валового национального дохода и достигли или превысили целевой показа-

тель выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития для наиме-

нее развитых стран в размере 0 15–0 20 процента от валового национального до-

хода  настоятельно призывает все остальные страны активизировать усилия по 

увелиеению объема их официальной помощи в целях развития и предпринять 

дополнительные конкретные усилия для достижения целевых показателей офи-

циальной помощи в целях развития  вновь заявляет  ето выполнение всех обяза-

тельств по официальной помощи в целях развития по-прежнему имеет решаю-

щее знаеение  призывает развитые страны выполнить свои соответствующие 

обязательства по предоставлению официальной помощи в целях развития 
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наименее развитым странам и рекомендует поставщикам официальной помощи 

в целях развития рассмотреть вопрос об установлении целевого показателя офи-

циальной помощи в целях развития для наименее развитых стран в размере не 

менее 0 2 процента от валового национального дохода  вновь заявляя при этом  

ето важное предназнаеение международного государственного финансирова-

ния  вклюеая официальную помощь в целях развития  состоит в том  етобы слу-

жить катализатором процесса мобилизации дополнительных ресурсов из других 

государственных и еастных истоеников; 

 10. вновь заявляет о том  ето ее воодушевляет позиция тех стран  которые 

выделяют наименее развитым странам не менее 50 процентов своей официаль-

ной помощи в целях развития; 

 11. с удовлетворением отмечает продолжающиеся усилия по повыше-

нию каеества  результативности и эффективности сотрудниеества в целях раз-

вития и другие международные усилия в области государственного финансиро-

вания  вклюеая соблюдение согласованных принципов эффективного сотрудни-

еества в целях развития; 

 12. призывает развивающиеся страны к тому  етобы они  руководствуясь 

духом солидарности и исходя из имеющихся у них возможностей  содейство-

вали эффективному осуществлению Стамбульской программы действий во вза-

имно согласованных областях сотрудниеества в рамках сотрудниеества Юг — 

Юг  которое дополняет  но не подменяет собой сотрудниеество Север — Юг; 

 13. с беспокойством напоминает о том  ето объем экспорта товаров и 

услуг наименее развитых стран сократился в 2019 году на 1 6 процента по срав-

нению с 2018 годом  выражает обеспокоенность по поводу того  ето доля экс-

порта товаров и услуг  которая в 2019 году составила 0 91 процента  по-преж-

нему знаеительно ниже целевого показателя в размере 2 процентов общемиро-

вого объема экспорта  предусмотренного в Стамбульской программе действий и 

задаее 17.11 в рамках целей в области устойеивого развития  выражает обеспо-

коенность также по поводу того  ето общий дефицит торговли наименее разви-

тых стран продолжает расти и ето он удвоился по сравнению с 2011 годом  и 

призывает наименее развитые страны и их партнеров по процессу развития при-

нять необходимые меры  с тем етобы еще больше ускорить ход достижения це-

левого показателя Программы действий и Повестки дня на период до 2030 года; 

 14. настоятельно призывает наименее развитые страны и их партнеров 

по процессу развития использовать уже существующие инициативы и про-

граммы  например соответствующие принятые на уровне министров решения 

Всемирной торговой организации о предоставлении наименее развитым стра-

нам беспошлинного и неквотируемого доступа на рынки и о преференциальных 

правилах происхождения товаров для этих стран  а также инициативу по оказа-

нию помощи в области торговли  подтверждает свое обязательство расширять 

помощь в области торговли  особенно наименее развитым странам  в стремле-

нии предоставлять растущую долю помощи в области торговли наименее разви-

тым странам в соответствии с принципами эффективного сотрудниеества в це-

лях развития  с удовлетворением отмееает расширение сотрудниеества в этом 

направлении между развивающимися странами и призывает наименее развитые 

страны уеитывать вопросы торговли в их национальных планах развития;  

 15. учитывает  ето наименее развитые страны сталкиваются с серьезной 

проблемой неразвитости инфраструктуры  в том еисле в таких областях  как 

транспорт  энергетика  водоснабжение  санитария и информационно-коммуни-

кационные технологии  и вновь заявляет о необходимости содействовать созда-

нию каеественной  надежной  экологиеной и устойеивой к потрясениям 
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инфраструктуры и укреплять инфраструктурную интеграцию с помощью кон-

кретных мер  позволяющих добиться максимального синергетиееского эффекта 

в планировании и развитии инфраструктуры; 

 16. особо отмечает  ето сильное отставание наименее развитых стран в 

области энергетики является одним из существенных факторов сдерживания их 

структурных преобразований  подееркивает  ето особое внимание следует уде-

лять наименее развитым странам с упором на решение конкретных задае наиме-

нее развитых стран в области устойеивой энергетики с помощью специальных 

программ и многосторонних партнерств  нацеленных на удовлетворение по-

требностей этих стран  на протяжении всего Десятилетия устойеивой энерге-

тики для всех Организации Объединенных Наций (2014–2024 годы)  в том еисле 

с помощью механизма «ООН-энергетика»  етобы гарантировать достижение 

цели обеспееения доступа к недорогим  надежным  устойеивым и современным 

истоеникам энергии для всех к 2030 году и удовлетворить инфраструктурные 

потребности наименее развитых стран; 

 17. учитывает знаеительный потенциал региональной экономиееской 

интеграции и взаимосвязанности в плане содействия торговле  всеохватному 

экономиеескому росту и устойеивому развитию в наименее развитых странах и 

подееркивает необходимость укрепления регионального сотрудниеества для по-

вышения связанности  конкурентоспособности и производительности  сниже-

ния операционных издержек  расширения рынков и предоставления наименее 

развитым странам возможности интегрироваться в региональные и глобальные 

производственно-сбытовые цепоеки; 

 18. считает  ето ответственность за поддержание задолженности на при-

емлемом уровне лежит на странах-заемщиках  принимая при этом во внимание  

ето кредиторы также обязаны предоставлять займы на таких условиях  которые 

не подрывают приемлемый уровень задолженности той или иной страны  напо-

минает о необходимости расширять обмен информацией и повышать ее прозрае-

ность  с тем етобы оценка приемлемости уровня задолженности проводилась на 

основе всесторонних  объективных и надежных данных  рекомендует государ-

ствам-еленам  етобы они  опираясь на существующие инициативы  добивались 

глобального консенсуса и внедряли передовой опыт в отношении руководящих 

принципов ответственного заимствования средств суверенными заемщиками и 

их кредитования  и обращает особое внимание на то  ето в рамоеных принципах 

оценки приемлемости уровня задолженности для наименее развитых стран 

должны систематиеески уеитываться ограниеения структурного характера  с ко-

торыми сталкиваются эти страны  и более долгосроеные инвестиционные по-

требности в связи с достижением целей в области устойеивого развития;  

 19. выражает глубокую обеспокоенность по поводу того  ето некоторые 

наименее развитые страны охваеены долговым кризисом или подвержены высо-

кому риску возникновения долгового кризиса и ето отношение расходов по об-

служиванию внешнего долга к объему экспорта резко ухудшилось  увелиеив-

шись с 5 процентов в 2010 году до 14 4 процента в 2019 году  обращает особое 

внимание на настоятельную необходимость решения долговых проблем наиме-

нее развитых стран и подееркивает  ето международному сообществу необхо-

димо продолжать внимательно следить за положением в области задолженности 

наименее развитых стран и продолжать принимать действенные меры  жела-

тельно в рамках существующих механизмов  когда это возможно  для решения 

долговой проблемы этих стран  в том еисле за сеет проведения согласованной 

политики  направленной на содействие соответственно привлееению заемного 

капитала  облегеению бремени задолженности  реструктуризации долга и гра-

мотному управлению задолженностью наименее развитых стран по 
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многосторонним и двусторонним кредитам как государственных  так и еастных 

кредиторов  подтверждает свое обязательство работать в рамках имеющихся 

инициатив  таких как Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью и Инициатива по облегеению бремени задолженности на мно-

госторонней основе  и вновь заявляет о важности обеспееения прозраености в 

вопросах управления задолженностью; 

 20. отмечает  ето приток прямых иностранных инвестиций в наименее 

развитые страны сократился в 2019 году на 5 7 процента по сравнению с 

2018 годом и по-прежнему приходился в основном на добывающие и смежные 

отрасли  и обращает особое внимание на необходимость принятия требующихся 

на всех уровнях мер для увелиеения притока прямых иностранных инвестиций 

в наименее развитые страны; 

 21. рекомендует  етобы наименее развитые страны  руководствуясь сво-

ими национальными планами и приоритетами и действуя при полной поддержке 

со стороны партнеров по процессу развития  наращивали потенциал в плане 

контроля за финансовыми операциями  сбора налогов и таможенного контроля 

и удвоили усилия для существенного сокращения незаконных финансовых по-

токов к 2030 году  с тем етобы в конееном итоге ликвидировать их  в том еисле 

посредством борьбы с уклонением от уплаты налогов и коррупцией на основе 

усиления национального регулирования  и рекомендует также Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим международным органам со-

действовать поддержке этих усилий сообразно их соответствующим мандатам; 

 22. напоминает о поставленной Генеральной Ассамблеей задаее 17.5 в 

рамках целей в области устойеивого развития  предусматривающей принятие и 

применение режимов поощрения инвестиций в интересах наименее развитых 

стран  и обращает особое внимание на необходимость ее скорейшего выполне-

ния  предлагает Генеральному секретарю в его каеестве Председателя Коорди-

национного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций 

оставить в повестке дня Совета вопрос о режимах поощрения инвестиций в ин-

тересах наименее развитых стран в целях повышения общей эффективности 

поддержки  оказываемой системой Организации Объединенных Наций для уве-

лиеения притока прямых иностранных инвестиций в наименее развитые страны 

и укрепления способности этих стран привлекать такие инвестиции  и в этой 

связи напоминает об инициативе Канцелярии Высокого представителя по 

наименее развитым странам  развивающимся странам  не имеющим выхода к 

морю  и малым островным развивающимся государствам  выдвинутой сов-

местно с Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию  Организацией Объединенных Наций по промышленному развитию  

Международной организацией труда  Расширенной комплексной рамоеной про-

граммой и Всемирной ассоциацией уереждений по поощрению инвестиций и 

предусматривающей разработку программы развития потенциала для уережде-

ний по поощрению инвестиций в наименее развитых странах  и призывает ока-

зывать финансовую поддержку для того  етобы эта программа наеала функцио-

нировать; 

 23. отмечает важность работы Банка технологий для наименее развитых 

стран  направленной на укрепление науено-исследовательской и инновацион-

ной базы этих стран  поощрение контактов между исследователями и исследо-

вательскими уереждениями  оказание помощи этим странам в полуеении до-

ступа к важнейшим технологиям и их использовании  объединение двусторон-

них инициатив и поддержки со стороны многосторонних уереждений и еастного 

сектора и осуществление проектов  способствующих использованию науки  тех-

ники и инноваций в интересах экономиееского развития наименее развитых 
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стран  с удовлетворением напоминает о взносах  которые внесли Бангладеш  

Гвинея  Индия  Норвегия и Турция  а также объявил Судан  и предлагает госу-

дарствам-еленам  а также международным организациям  фондам и еастному 

сектору вносить добровольные финансовые взносы в фонд Банка технологий и 

оказывать ему техниеескую помощь в целях обеспееения его эффективного 

функционирования; 

 24. выражает глубокую обеспокоенность  по поводу того  ето наименее 

развитые страны сталкиваются с беспрецедентными по своим масштабам про-

блемами  вызванными быстрой эскалацией климатиееских рисков и серьезной 

нехваткой ресурсов  и в непропорционально большей степени страдают от нега-

тивных последствий изменения климата и последствий и увелиеения еастотно-

сти стихийных и антропогенных бедствий  ето еще больше подрывает усилия  

направленные на обеспееение продовольственной безопасности  здравоохране-

ния и ликвидации нищеты и достижение целей в области устойеивого развития  

и выражает обеспокоенность по поводу того  ето женщины и девоеки заеастую 

в непропорционально большей степени страдают от последствий изменения 

климата и других экологиееских проблем; 

 25. напоминает о проведении 23 сентября созванного Генеральным сек-

ретарем Саммита по борьбе с изменением климата 2019 года и представленные 

на Саммите многосторонние инициативы и обязательства;  

 26. учитывает  ето бедствия  многие из которых усугубляются измене-

нием климата и становятся более еастыми и сильными  в знаеительной мере за-

трудняют продвижение к устойеивому развитию  и уеитывает также  ето про-

цессы осуществления Парижского соглашения и Повестки дня в области устой-

еивого развития на период до 2030 года дополняют и подкрепляют друг друга  

принимает во внимание важность дальнейшей поддержки и международного со-

трудниеества в области адаптации к изменению климата  смягеения его послед-

ствий и повышения устойеивости к изменению климата  подееркивает необхо-

димость предоставления адекватных и предсказуемых финансовых ресурсов из 

разлиеных истоеников  в том еисле государственных и еастных  уделяет особое 

внимание специфиееским потребностям и особым обстоятельствам развиваю-

щихся стран  прежде всего тех  которые особенно еувствительны к неблагопри-

ятным последствиям изменения климата  признает  ето эффективное преодоле-

ние риска бедствий способствует устойеивому развитию  и в этой связи обра-

щает особое внимание на важность активизации деятельности по снижению 

риска бедствий и укрепления систем раннего оповещения в целях сведения к 

минимуму последствий бедствий; 

 27. обращает особое внимание на необходимость уменьшения уязвимо-

сти наименее развитых стран для экономиееских потрясений  стихийных бед-

ствий и экологиееских кризисов и катастроф  а также изменения климата и на 

необходимость укрепления их способности противостоять этим и другим вызо-

вам посредством повышения их устойеивости к потрясениям и в этой связи под-

ееркивает важность сотрудниеества всех стран и других субъектов в деле даль-

нейшей разработки и сроеного осуществления на национальном и международ-

ном уровне конкретных мер в целях укрепления способности наименее разви-

тых стран противостоять экономиееским потрясениям и смягеать их негативные 

последствия  противостоять неблагоприятным последствиям изменения кли-

мата и преодолевать их  стимулировать устойеивый экономиееский рост и со-

хранять биоразнообразие и противостоять опасным природным явлениям в це-

лях снижения риска бедствий согласно договоренностям  закрепленным в Стам-

бульской программе действий; 
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 28. обращает также на необходимость смягеения экономиееских  соци-

альных и экологиееских последствий изменения климата и особо отмееает необ-

ходимость принятия мер на национальном и международном уровне для акти-

визации усилий по повышению устойеивости к потрясениям  особенно наибо-

лее уязвимых групп населения  в том еисле путем всестороннего уеета необхо-

димости повышения устойеивости в инвестиционных решениях  повышения 

устойеивости к потрясениям с помощью рационального управления экосисте-

мами и производственно-сбытовыми цепоеками  повышения устойеивости си-

стем здравоохранения и повышения устойеивости к потрясениям для смягеения 

последствий и уменьшения ущерба от стихийных бедствий;  

 29. обращает далее особое внимание на важность повышения координа-

ции и эффективности инициатив по повышению устойеивости наименее разви-

тых стран к потрясениям за сеет использования уже существующих на нацио-

нальном  региональном и глобальном уровне механизмов для реагирования на 

разлиеные виды бедствий и потрясений  как об этом говорится в докладе Гене-

рального секретаря о смягеении последствий кризисов и укреплении жизне-

стойкости в наименее развитых странах13; 

 30. рекомендует странам разработать к 2020 году национальные и мест-

ные стратегии снижения риска бедствий в соответствии с целевой задаеей е) 

Сендайской рамоеной программы  признает важность содействия их согласова-

нию и интеграции со стратегиями устойеивого развития и адаптации к измене-

нию климата  признает также  ето разработка к 2020 году стратегий адаптации 

к изменению климата и национальных стратегий снижения риска бедствий поз-

волит в максимальной степени реализовать взаимодополняющий характер целей 

в области устойеивого развития  положений Парижского соглашения и Сендай-

ской рамоеной программы  и в этой связи призывает уеитывать вопрос о сниже-

нии риска бедствий при проведении обзора осуществления Стамбульской про-

граммы действий и в контексте связанной с ней последующей деятельности;  

 31. повторяет призыв знаеительно расширить международное сотрудни-

еество с развивающимися странами посредством предоставления им достатое-

ной и непрерывной поддержки в целях подкрепления принимаемых ими на 

национальном уровне мер для осуществления Сендайской рамоеной программы 

к 2030 году; 

 34. подчеркивает важность построения миролюбивого и открытого об-

щества для достижения целей в области устойеивого развития и напоминает о 

целях Стамбульской программы действий  которые заклюеаются в повышении 

действенности благого управления на всех уровнях на основе укрепления демо-

кратиееских процессов  создания эффективных  подотеетных и основанных на 

широком уеастии институтов и обеспееения верховенства права; повышения 

уровня эффективности  слаженности  прозраености и уеастия; достижения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девоеек; за-

щиты и поощрения прав ееловека и основных свобод; сокращения масштабов 

коррупции и незаконных финансовых потоков; и укрепления способности пра-

вительств наименее развитых стран играть эффективную роль в процессе своего 

социально-экономиееского развития; 

 33. считает  ето в наименее развитых странах важно формировать наци-

ональные рынки капитала  ето может способствовать направлению растущего 

объема внутренних сбережений на цели производительных инвестиций  под-

тверждает свое обязательство укреплять международную поддержку в деле фор-

мирования национальных рынков капитала в развивающихся странах  особенно 

__________________ 

 13 A/72/270. 

https://undocs.org/ru/A/72/270
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в наименее развитых странах  и подтверждает свое обязательство работать над 

укреплением потенциала в этой области  в том еисле по линии региональных  

межрегиональных и глобальных форумов для обмена знаниями  оказания тех-

ниееской помощи и распространения данных на взаимосогласованных усло-

виях; 

 34. подтверждает  ето достижение гендерного равенства  расширение 

прав и возможностей всех женщин и девоеек и полная реализация всеми людьми 

своих прав ееловека имеют существенное знаеение для обеспееения поступа-

тельного  всеохватного и справедливого экономиееского роста и устойеивого 

развития  и вновь заявляет о необходимости всестороннего уеета гендерной 

проблематики  в том еисле адресных действий и инвестиций в целях разработки 

и реализации в наименее развитых странах всех финансовых  экономиееских  

экологиееских и социальных стратегий; 

 35. с обеспокоенностью напоминает о том  ето  согласно прогнозам  про-

должающийся быстрый рост населения наименее развитых стран  который в 

настоящее время составляет 2 3 процента в год  приведет к тому  ето еислен-

ность многих из них удвоится в период с 2019 года по 2050 год  отмееает  ето в 

наименее развитых странах еисло подростков и молодых людей 15–24-летнего 

возраста  согласно прогнозам  возрастет с 207 миллионов в 2019 году до 

336 миллионов в 2050 году  и подееркивает важность уеета динамики народона-

селения в национальных стратегиях и планах развития в целях содействия целе-

направленным капиталовложениям в сферу здравоохранения и в сферу основан-

ного на современной науке образования молодежи  которой вскоре предстоит 

пополнить ряды рабоеей силы  ето позволит обеспееить успешный выход моло-

дежи на рынок труда и использовать возможности  открывающиеся в связи с 

демографиееским дивидендом; 

 36. считает  ето  для того етобы обеспееить всем молодым людям  вклю-

еая девоеек  возможности для непрерывного обуеения и равный доступ к каее-

ственному образованию на всех уровнях  вклюеая дошкольное воспитание  

наеальное и среднее школьное и высшее образование  а также профессио-

нально-техниеескую подготовку  требуются особые усилия  с обеспокоенно-

стью отмееает в этой связи отсутствие прогресса в ликвидации разницы в пока-

зателях доступа к среднему образованию  продолжительности посещения и 

оконеания средней школы между мальеиками и девоеками  сеитает необходи-

мым продолжать выделять места и стипендии или содействовать при необходи-

мости выделению мест и стипендий высшими уеебными заведениями для уеа-

щихся и стажеров из наименее развитых стран  особенно в областях науки  тех-

ники  управления бизнесом и экономики  и усиливать поддержку институтов в 

связи с вопросами гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин на глобальном  региональном и национальном уровне и признает  ето 

наименее развитые страны в наибольшей степени выиграют от достижения 

устойеивого развития и всестороннего применения умений и способностей их 

граждан  вклюеая женщин и девоеек; 

 37. считает также  ето более активное уеастие  содействие расшире-

нию прав и возможностей гражданского общества  молодежи и женщин и акти-

визация коллективных действий будут способствовать ликвидации нищеты и до-

стижению устойеивого развития; 

 38. поздравляет страны  достигшие соответствия критериям для выхода 

из категории наименее развитых стран  с удовлетворением отмееает  ето не-

сколько наименее развитых стран заявили о своем намерении добиться к 

2020 году соответствия критериям  установленным для их выхода из этой кате-

гории  предлагает этим странам наеать подготовку к разработке стратегий 
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своего выхода из прежней категории и перехода в новую категорию и просит все 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций под 

руководством Канцелярии Высокого представителя согласованно оказывать им 

необходимую помощь в этой связи; 

 39. принимает во внимание  ето выход какой-либо страны из категории 

наименее развитых стран олицетворяет ее знаеительный социально-экономиее-

ский прогресс в долгосроеном плане  преодоление ею препятствий структур-

ного характера на пути социально-экономиееского развития  и ето одновре-

менно с этим он порождает множество проблем для вышедших из этой катего-

рии стран  которые остаются уязвимыми для разлиеных потрясений и кризисов;  

 40. предлагает наименее развитым странам и их партнерам по процессу 

развития вклюеать  сообразно обстоятельствам  стратегии выхода и плавного 

перехода в свои соответствующие национальные стратегии в области развития 

и внешней помощи  вклюеая укрепление потенциала и техниеескую помощь для 

диверсификации истоеников финансирования;  

 41. с признательностью отмечает  ето некоторые партнеры по процессу 

развития  принимая во внимание проблемы  стоящие перед странами  вышед-

шими из категории наименее развитых стран  продолжают предоставлять им не-

которые льготы  предназнаеенные для наименее развитых стран  и предлагает 

всем партнерам по процессу развития активнее оказывать помощь в контексте 

осуществления выхода и плавного перехода  с тем етобы страны  выходящие и 

недавно вышедшие из этой категории  могли свести к минимуму негативные по-

следствия для своего развития; 

 42. предлагает странам  удовлетворяющим критериям для выхода из ка-

тегории наименее развитых стран  создать в соответствии с резолюцией 67/221 

Генеральной Ассамблеи консультативный механизм  с тем етобы как можно ско-

рее подготовить стратегию перехода при уеастии всех соответствующих доно-

ров и заинтересованных сторон; 

 43. считает  ето мероприятия в отношении наименее развитых стран  

проводимые в Секретариате  необходимо дополнительно координировать и кон-

солидировать  етобы обеспееить действенный контроль за выполнением Стам-

бульской программы действий и реализацию связанных с ней последующих мер 

под руководством Канцелярии Высокого представителя и оказать хорошо скоор-

динированную поддержку для того  етобы к 2020 году половине наименее раз-

витых стран удалось добиться соответствия критериям  установленным для их 

выхода из этой категории; 

 44. с удовлетворением отмечает работу  ведущуюся в рамках Межуере-

жденееской консультативной группы для наименее развитых стран под руковод-

ством Канцелярии Высокого представителя  отмееает принимаемые Координа-

ционным советом руководителей системы Организации Объединенных Наций и 

Комитетом высокого уровня по программам меры по общесистемной поддержке 

работы по координированию осуществления Стамбульской программы дей-

ствий и последующей деятельности в связи с ней и вновь предлагает Генераль-

ному секретарю в его каеестве Председателя Координационного совета руково-

дителей системы Организации Объединенных Наций вклюеить в повестку дня 

Совета вопрос об осуществлении Программы действий;  

 45. вновь заявляет, ето она с благодарностью принимает щедрое предло-

жение правительства Государства Катар провести пятую Конференцию Органи-

зации Объединенных Наций по наименее развитым странам 23–27 января 

2022 года в Дохе  Катар  на как можно более высоком уровне  в том еисле на 

уровне глав государств и правительств  в соответствии с мандатом  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
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определенным Ассамблеей в ее резолюциях 73/242 от 20 декабря 2018 года  

74/232 A от 19 декабря 2019 года и 74/232 B от 11 августа 2020 года и 75/227  и 

настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные стороны ак-

тивно уеаствовать в процессе ее подготовки и надеется на ее успешные и мно-

гообещающие итоги; 

 46. принимает к сведению основную и организационную подготовку к 

Конференции  вклюеая успешное проведение заседаний межправительствен-

ного подготовительного комитета 24–28 мая 2021 года и 26–30 июля 2021 года в 

Нью-Йорке и двух региональных совещаний по обзору: одного совещания для 

наименее развитых стран Африки и Гаити  которое было совместно организо-

вано правительством Малави  Канцелярией Высокого представителя по наиме-

нее развитым странам  развивающимся странам  не имеющим выхода к морю  и 

малым островным развивающимся государствам и Экономиееской комиссией 

для Африки и проходило в виртуальном формате 22–26 февраля 2021 года из 

Лилонгве  и одного совещания для наименее развитых стран Азиатско-Тихооке-

анского региона и Йемена  которое было совместно организовано правитель-

ством Бангладеш  Канцелярией Высокого представителя и Экономиееской и со-

циальной комиссией для Азии и Тихого океана и проходило в смешанном фор-

мате 30 августа –– 2 сентября 2021 года в Женеве  и принимает также к сведе-

нию итоги этих заседаний и совещаний; 

 47. предлагает Катару провести в ходе Конференции при содействии 

Канцелярии Высокого представителя в рамках ее действующего мандата и име-

ющихся ресурсов заседание  посвященное пятидесятой годовщине создания 

Группы наименее развитых стран  и рекомендует соответствующим представи-

телям государств-еленов принять в нем уеастие; 

 48. предлагает Генеральному секретарю провести в ходе Конференции 

мероприятие системы Организации Объединенных Наций на высоком уровне в 

целях обеспееения полной мобилизации усилий системы Организации Объеди-

ненных Наций в поддержку наименее развитых стран; 

 49. вновь просит Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя 

Экономиееского и Социального Совета организовать специальное тематиееское 

мероприятие продолжительностью в половину рабоеего дня с целью внести су-

щественный вклад в работу Конференции; 

 50. подчеркивает важность эффективного уеастия всех соответствующих 

заинтересованных сторон  вклюеая парламентариев  гражданское общество и 

еастный сектор  в Конференции и процессе подготовки к ней и напоминает о 

своем решении: 

 a) предложить неправительственным организациям  имеющим консуль-

тативный статус при Экономиееском и Социальном Совете  зарегистрироваться 

в Секретариате  с тем етобы принять уеастие в Конференции и процессе подго-

товки к ней; 

 b) просить Председателя Генеральной Ассамблеи составить список 

представителей других соответствующих неправительственных организаций  

организаций гражданского общества  науеных уереждений и еастного сектора  

которые могут принять уеастие в Конференции и процессе подготовки к ней в 

каеестве наблюдателей  с уеетом принципов транспарентности и справедливой 

географиееской представленности и важности уеастия женщин  и представить 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/242
https://undocs.org/ru/A/RES/74/232
https://undocs.org/ru/A/RES/74/232b
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предлагаемый список на рассмотрение государств-еленов на основе принципа 

«отсутствия возражений» и довести этот список до сведения Ассамблеи14; 

 51. просит органы  организации  фонды и программы системы Органи-

зации Объединенных Наций провести в своих соответствующих сферах работы 

секторальные оценки хода осуществления Стамбульской программы действий и 

уделить при этом повышенное внимание областям  в которых темпы осуществ-

ления остаются недостатоено высокими  и при необходимости предложить но-

вые меры в каеестве дополнительного вклада в подготовку Конференции и в 

этой связи подтверждает необходимость созыва надлежащих межуережденее-

ских совещаний для обеспееения полной мобилизации и координации усилий 

всей системы Организации Объединенных Наций  вклюеая Программу развития 

Организации Объединенных Наций  Конференцию Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию  Группу Всемирного банка  Международный ва-

лютный фонд и региональные органы с уеетом их соответствующих мандатов;  

 52. напоминает о своем решении  согласно которому в соответствии с 

мандатами  содержащимися в резолюции 56/227 Генеральной Ассамблеи от 

24 декабря 2001 года  основную и организационную подготовку к Конференции 

будет курировать Канцелярия Высокого представителя для обеспееения эффек-

тивности такой подготовки и мобилизации и координации активного уеастия 

всей системы Организации Объединенных Наций;  

 53. напоминает также о своем решении  согласно которому заместитель 

Генерального секретаря и Высокий представитель по наименее развитым стра-

нам  развивающимся странам  не имеющим выхода к морю  и малым островным 

развивающимся государствам будет выполнять функции Генерального секре-

таря Конференции и будет отвееать за принятие всех необходимых мер по обес-

пееению работы Конференции; 

 54. вновь заявляет о ерезвыеайной важности всестороннего и действен-

ного уеастия наименее развитых стран в Конференции и процессах подготовки 

к ней на национальном  региональном и глобальном уровнях  подееркивает 

необходимость выделения надлежащих ресурсов и в этой связи просит Гене-

рального секретаря мобилизовать добровольные взносы для покрытия расходов 

на уеастие представителей правительств наименее развитых стран;  

 55. предлагает правительствам  межправительственным и неправитель-

ственным организациям  основным группам и другим донорам своевременно 

вносить взносы в Целевой фонд в поддержку деятельности Канцелярии Высо-

кого представителя в интересах содействия осуществлению Стамбульской про-

граммы действий  последующей деятельности в связи с ней и наблюдению за ее 

реализацией  а также обеспееению уеастия представителей наименее развитых 

стран в работе политиееского форума высокого уровня Экономиееского и Соци-

ального Совета по устойеивому развитию и в работе других соответствующих 

форумов и Конференции и процессе подготовки к ней и в этой связи выражает 

признательность тем странам  которые внесли добровольные взносы в Целевой 

фонд; 

__________________ 

 14 Предварительный  а затем и оконеательный список с указанием имен и фамилий 

уеастников будет доведен до сведения Генеральной Ассамблеи. В тех слуеаях  когда 

высказываются возражения против вклюеения в список того или иного лица  возражающее 

государство-елен на добровольной основе информирует Канцелярию Председателя 

Генеральной Ассамблеи об общих основаниях для своих возражений  а Канцелярия 

направляет всю полуеенную в этой связи информацию любому государству-елену по его 

просьбе. 
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 56. просит Генерального секретаря принять при содействии со стороны 

соответствующих организаций и органов системы Организации Объединенных 

Наций  вклюеая Департамент глобальных коммуникаций Секретариата  и во вза-

имодействии с Канцелярией Высокого представителя необходимые меры для ак-

тивизации усилий этих организаций и органов в области общественной инфор-

мации и осуществления других соответствующих инициатив для более широ-

кого информирования общественности о Конференции  в том еисле путем осве-

щения ее целей и ее знаеения; 

 57. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят седьмой сессии доклад о последующей деятельности по итогам 

пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам и постановляет вклюеить в предварительную повестку дня своей семь-

десят седьмой сессии в рамках пункта  озаглавленного «Группы стран  находя-

щихся в особой ситуации»  подпункт  озаглавленный «Последующая деятель-

ность по итогам пятой Конференции Организации Объединенных Наций по 

наименее развитым странам»;  

 58. просит также  етобы Генеральный секретарь  действуя в рамках 

имеющихся ресурсов  представил Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девя-

той сессии оеередной доклад об осуществлении  эффективности и результатив-

ности мер плавного перехода  охватывающих как страны  выходящие из катего-

рии наименее развитых  так и страны  недавно вышедшие из нее  вклюеая новые 

и специальные меры поддержки вышедших из этой категории стран в продви-

жении по пути их развития и инициативы системы Организации Объединенных 

Наций по оказанию поддержки странам на этапе их выхода из категории наиме-

нее развитых стран  и просит далее  етобы Генеральный секретарь  действуя в 

рамках имеющихся ресурсов целевого фонда Банка технологий для наименее 

развитых стран  представил Генеральной Ассамблее на ее семьдесят девятой 

сессии по пункту повестки дня  озаглавленному «Группы стран  находящихся в 

особой ситуации»  доклад о деятельности Банка технологий.  

 


